
Shafter AB 617 CSC Meeting – Chat Transcript 

March 13, 2023 5:00-7:00 p.m. 

 
00:13:09 Cesar Aguirre: Hello everyone, I'm going to stay off camera. Felling a bit under 
the weather 

00:13:22 Jessica Olsen - Valley Air District: Oh no, feel better soon, Cesar! 

00:13:47 Jessica Olsen - Valley Air District: welcome everyone! 

00:13:48 Amy Ramos, H+Co (she, her, ella): Hello everyone, I'm going to stay off 
camera. Felling a bit under the weather  
Feel better! THanks for joining, Cesar! 

00:23:46 Amy Ramos, H+Co (she, her, ella): https://community.valleyair.org/selected-
communities/shafter/steering-committee-meetings/  

00:36:17 Nzong Xiong: Here's bilingual Incentive Measures Update Presentation: 
https://community.valleyair.org/media/4889/3132023-cerp-update-shafter.pdf  

00:38:35 Spanish Intepreter-Dayana-Linguística: Nzong Xiong: Aquí está la 
presentación bilingüe de la actualización de las medidas de incentivo: 
https://community.valleyair.org/media/4889/3132023-cerp-update-shafter.pdf  

00:45:13 CSC - R - Michele McManus: I am interested on helping with what ever is 
needed for the air filtration program 

00:46:08 Nzong Xiong: You can email any feedback to the District at: 
ab617@valleyair.org  

00:46:24 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - R - Michele McManus  
Estoy interesado en ayudar con lo que sea necesario para el programa de filtración de aire 

00:46:39 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Nzong Xiong  
Puede enviar sus comentarios al Distrito por correo electrónico a: ab617@valleyair.org  

00:49:23 S120156: Hello, This is Lorena Mendibles-Caltrans, can you provide a map & 
design of the area.  We will need to review & provide recommendations. 

00:52:27 Nzong Xiong: Here's the previous Incentive Measures Update that included 
Road Paving, Sidewalk & Bike Lanes: https://community.valleyair.org/media/4226/budget-
update-shafter_final_bilingual.pdf  

00:53:29 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Lorena Mendibles-Caltrans 
Hola, Este es Lorena Mendibles-Caltrans, ¿puede proporcionar un mapa y el diseño de la zona.  
Tendremos que revisar y proporcionar recomendaciones. 
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Nzong Xiong  
Aquí está la anterior actualización de las medidas de incentivo que incluía la pavimentación de 
carreteras, aceras y carriles bici: https://community.valleyair.org/media/4226/budget-update-
shafter_final_bilingual.pdf  

00:57:17 CSC - Byanka Santoyo: Are those nut harvesters working in the Shafter 
community 

00:58:59 CSC - Byanka Santoyo: Can we move some funding for lawnmower for 
companies to resident? 

00:59:39 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Byanka Santoyo  
¿Están trabajando esas cosechadoras de nueces en la comunidad de Shafter 
¿Podemos trasladar alguna financiación para cortadoras de césped para empresas a 
residentes? 

00:59:50 CSC - Byanka Santoyo: If we need a vote can we do it 

00:59:57 CSC - Byanka Santoyo: For moving funding 

01:00:30 CSC - Byanka Santoyo: So we could have another event that could help 
the community 

01:00:46 CSC - R- Angie Nelson: Is the EV Charging Infrastructure for Commercial or 
Residential? 

01:02:14 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Byanka Santoyo  
Si necesitamos una votación podemos hacerla 
Para mover fondos 
Para que podamos tener otro evento que pueda ayudar a la comunidad 
 
CSC - R- Angie Nelson  
¿Es la infraestructura de carga de EV para comercial o residencial? 

01:06:03 Nzong Xiong: Here's the CCAC presentation from last month: 
https://community.valleyair.org/media/4792/ccac-presentation-for-ab617-shafter-13123.pdf  

01:07:52 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Nzong Xiong  
Aquí está la presentación CCAC del mes pasado: 
https://community.valleyair.org/media/4792/ccac-presentation-for-ab617-shafter-13123.pdf  

01:10:56 CSC - Byanka Santoyo: For advertising is it coming from the fund 

01:12:54 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - Byanka Santoyo  
Para la publicidad viene del fondo 
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01:19:28 Nhia Vu - AD: Nhia Vu, Supervising Air Quality Specialist, Nhia.vu@valleyair.org, 
(559) 230-5847 

01:24:13 CSC - Byanka Santoyo: Are you guys bring back the subcommittee 

01:24:36 CSC - Byanka Santoyo: Meeting 

01:24:52 CRPE EJ: How many applications you got? 

01:25:00 Spanish Intepreter-Dayana-Linguística: CSC Byanka Santoyo: ¿Van a traer de 
vuelta al subcomité? 

01:25:38 Spanish Intepreter-Dayana-Linguística: CRPE EJ: ¿Cuántas solicitudes han 
recibido? 

01:28:15 Nzong Xiong: Here's the map where you can share your vegetative barrier 
location ideas: https://valleyair.mysocialpinpoint.com/shafter-trees/shafter-ab617-
map_copy#/  

01:28:32 CSC - Byanka Santoyo: Can you send the link via email to have access to it 

01:29:14 Amy Ramos, H+Co (she, her, ella):
 https://valleyair.mysocialpinpoint.com/shafter-trees/shafter-ab617-map_copy#/  

01:29:24 Spanish Intepreter-Dayana-Linguística: CSC Byanka Santoyo:  Puede enviar 
el enlace por correo electrónico para tener acceso 

01:29:31 CSC R Lynnda Martin: May I have the email link as well please? Can others in the 
community add or is this just to CSC members? 

01:30:24 AD - Jessica Olsen: https://valleyair.mysocialpinpoint.com/shafter-trees#/  

01:30:31 Spanish Intepreter-Dayana-Linguística: CSC R Lynnda Martin: ¿Puedo tener 
también el enlace de correo electrónico, por favor? ¿Pueden añadir otros miembros de la 
comunidad o es sólo para miembros del CSC? 

01:35:02 CSC - Byanka Santoyo: Grower that received money from the 617 to help 
out with the green barriers to put a barrier in there crop 

01:36:00 CSC R Lynnda Martin: Agree with Michele on some of those pin drops. I don’t 
think that the pins were updated bc there is still one way out to the East 

01:36:41 Spanish Intepreter-Dayana-Linguística: CSC Byanka Santoyo: Productor que 
recibió dinero de la 617 para ayudar con las barreras verdes para poner una barrera en ese 
cultivo 

01:37:58 Nzong Xiong: Here's the Vegetative Barriers Update Presentation: 
https://community.valleyair.org/media/4888/3132023_shafter-vegetative-barrier_updated.pdf  
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01:38:15 CSC - Byanka Santoyo: Can we have a meeting in person to find the places 
that are needed 

01:39:10 Spanish Intepreter-Dayana-Linguística: CSC R Lyndda Martin: Estoy de 
acuerdo con Michele en algunas de esos pins . No creo que los pins se actualizaron porque 
todavía hay una salida hacia el Este 

01:44:19 P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking: Would not a less allergenic 
or edible tree be better 

01:45:25 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: P - Laura Rosenberger 
FresnansAgainstFracking  
No sería mejor un árbol menos alergénico o comestible 

01:46:14 P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking: There may be food shortages 
in the future and only enough water for Organic trees that produce food. 

01:47:09 CSC - R - Michele McManus: I think we should reach out to the people that 
dropped the pins and make sure the pin is placed correctly and that what the benefit of 
placement of that pin. 

01:50:10 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: P - Laura Rosenberger 
FresnansAgainstFracking  
Puede haber escasez de alimentos en el futuro y sólo agua suficiente para los árboles orgánicos 
que producen alimentos. 

01:50:45 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - R - Michele McManus  
Creo que debemos llegar a las personas que dejaron caer los pines y asegurarse de que el pin se 
coloca correctamente y que lo que el beneficio de la colocación de ese pin. 

01:55:09 P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking: Rosemary bush can grow 6 
feet tall 

01:56:24 CSC - Byanka Santoyo: Is Felipa sparking 

01:58:09 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: P - Laura Rosenberger 
FresnansAgainstFracking  
El romero puede crecer 6 pies de altura 
 
CSC - Byanka Santoyo  
Felipa está chispeando 

01:59:08 CSC - R - Michele McManus: Reacted to "" with 👍👍 

02:03:13 P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking: Blueberry bush or thornlesss 
blackberry or bush cherry vegetative barriers? 



02:05:14 Michelle Byars - CARB: Brief updates from CARB today: 
1. Draft of staff’s annual AB617 update to the CARB Board is open for public comments. The 
draft document and link to the public comment docket can be found here: 
https://ww2.arb.ca.gov/capp/boardupdate2022. 
  
2. A recording and resources from the February 23rd CARB Board Meeting, covering annual 
AB617 community selection,  can be found here: https://cal-span.org/meeting/carb_20230223/  

02:08:42 Minh Pham, DPR: Update from DPR: (1)  I wanted to introduce our new 
Assistant Director for Environmental Justice and Equity, Celia Pazos. (2) Other than that, we are 
continuing our work as part of the 1,3-D regulation.  My team has worked through the public 
comments that were provided.  I will inform this group on any next steps once we get to the 
next step of the rulemaking process. 

02:08:43 AD - Jessica Olsen: What Jaime is mentioning is NOT coming CERP funding. It's 
a separate pilot program :) 

02:09:41 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: P - Laura Rosenberger 
FresnansAgainstFracking  
Barreras vegetativas de arbustos de arándanos o zarzamoras sin espinas o cerezos arbustivos? 
 
Michelle Byars - CARB  
Breves actualizaciones de CARB hoy:1. Borrador de la actualización anual AB617 del personal a 
la Junta CARB está abierto para comentarios del público. El proyecto de documento y el enlace 
a la lista de comentarios públicos se puede encontrar aquí: 
https://ww2.arb.ca.gov/capp/boardupdate2022.2. Una grabación y los recursos de la 23 de 
febrero CARB Reunión de la Junta, que cubre AB617 selección anual de la comunidad, se puede 
encontrar aquí: https://cal-span.org/meeting/carb_20230223/  

02:10:50 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: AD - Jessica Olsen  
Lo que menciona Jaime NO viene de la financiación del CERP. Es un programa piloto aparte :) 

02:12:07 P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking: Are there any new oil wells in 
Shafter? 

02:12:54 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: P - Laura Rosenberger 
FresnansAgainstFracking  
¿Hay nuevos pozos petrolíferos en Shafter? 

02:13:56 Ileana Navarro, CCEJN: Ileana Navarro 

02:14:06 Ileana Navarro, CCEJN: (661) 792-8135 

02:14:38 AD - Jessica Olsen: thank you Ileana! 
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